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Datenschutzhinweise zur Verarbei-
tung von personenbezogenen Da-
ten im Rahmen der Nutzung des 
Projektmanagementsystems 
TONGA 

Data protection information on the 
processing of personal data in the 
context of of using the TONGA pro-
ject management system 

  
Im Folgenden informieren wir Sie nach Art. 13 
Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) zu wel-
chem Zweck und auf Grund wir Ihre personen-
bezogenen Daten verarbeiten im Zusammen-
hang mit der Projektmanagement- und Technik-
verleihplattform für studentische Filmprodukti-
onen TONGA.  
TONGA ist das zentrale Arbeitswerkzeug für Stu-
dierende, Lehrende, Produktions-Beschäftigte, 
Beschäftigte im Technikverleih sowie der Buch-
haltung. 

In the following, we inform you in accordance 
with article 13 of the General Data Protection 
Regulation (GDPR) for what purpose and on 
what basis we process your personal data in 
connection with the project management and 
technology rental platform for student film pro-
ductions TONGA rental of equipment and tech-
nology.  
TONGA is the central working tool for students, 
lecturers, production employees, employees in 
technology rental and accounting. 

  
1. Kontaktdaten des Verantwortlichen 1. Contact details of the controller 
Verantwortlich für die Verarbeitung im Sinne 
der Datenschutzgesetze, insbesondere der Da-
tenschutzgrundverordnung (DSGVO), ist die: 

The controller, i.e. the organisation responsible 
for data processing as defined in data protec-
tion legislation, especially the General Data Pro-
tection Regulation (GDPR), is the: 

  
Hochschule für Fernsehen und Film University of Television and Film Munich 
Bernd-Eichinger-Platz 1, 80333 München Bernd-Eichinger-Platz 1 
Telefon: +49 89 68957-0  80333 München 
E-Mail: info@hff-muc.de Telephone +49 89 68957-0 
 Telefax +49 89 68957-9900 
Die Hochschule für Fernsehen und Film Mün-
chen ist eine Körperschaft des Öffentlichen 
Rechts. Sie wird gesetzlich vertreten durch Prof. 
Bettina Reitz, Präsidentin der Hochschule für 
Fernsehen und Film München. 

The University of Television and Film Munich is 
an organisation under public law and a state in-
stitution. It is represented by the president, 
Prof. Bettina Reitz. 

  
2. Kontaktdaten des Datenschutzbeauf-

tragten 
2. Contact details of the Data Protection 

Officer 
Datenschutzbeauftragter der HFF München Data Protection Officer of the University of Tel-

evision and Film Munich 
Bernd-Eichinger-Platz 1, 80333 München Bernd-Eichinger-Platz 1 
Telefon: +49 89 68957-0  80333 München 
E-Mail: datenschutz@hff-muc.de Email datenschutz@hff-muc.de 
  

3. Zwecke und Rechtsgrundlagen für die 
Verarbeitung personenbezogener Da-
ten 

3. Purpose of and legal basis for the pro-
cessing of personal data 

Wir verarbeiten Ihre Daten zum Zwecke der 
Verwaltung von Filmproduktionen im Bereich 
der Lehre und der Ausleihe von mobilen Gerä-
ten aus dem Inventar der Hochschule. 

We process your data for the purpose of provid-
ing the loan of mobile equipment from the uni-
versity`s inventory. 

mailto:datenschutz@hff-muc.de
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Rechtsgrundlagen: Legal basis: 
Rechtsgrundlage für Beschäftigte ist Art. 6 Abs. 
1 lit. b und c DSGVO i.V.m. Art. 88 DSGVO, Art. 
103 Abs. 2 BayBG (ggf. in entsprechender An-
wendung gemäß Art. 145 Abs. 2 BayBG).  
Rechtsgrundlage für Studierende ist Art. 6 Abs. 
1 lit e DSGVO i.V.m. Art. 2 BayHIG, Art. 5 
BayDSG 

The legal basis for data processing is article 6 (1) 
point b) and c) of the GDPR in conjunction with 
article 88 of the GDPR and article 103 (2) of the 
Bavarian Civil Service Act (Bayerisches 
Beamtengesetz - BayBG) (if applicable in corre-
sponding application according to article 145 (2) 
of Bavarian Civil Service Act). The legal basis for 
students is Art. 6 para. 1 lit. e GDPRFor other 
members and guests of the university, the legal 
basis is Art. 6 para. 1 lit. b GDPR in conjunction 
with article 2 of the Bavarian Higher Education 
(Bayerisches Hochschulinnovationsgesetz - 
BayHIG) Innovation Act, article 5 of the Bavarian 
Data Protection Act. 

  
4. Kategorien der personenbezogenen Da-

ten 
4. Categories of personal data 

Im Zusammenhang mit dem Geräteverleih wer-
den von der Hochschule folgende personenbe-
zogene Daten erhoben und verarbeitet: 

The following personal data is collected and 
processed by the university in connection with 
equipment rental: 

• Accountdaten:  
o Kontaktdaten: Name, Vorname, Hoch-

schul-E-Mail-Adresse  
o Freiwillige Angabe im Profil: Adresse, 

Telefonnummer, Filmografie, Biografie, 
Profilbild  

• Account data:  
o Contact details: Last name, first name, 

university e-mail address  
o Voluntary information in profile: ad-

dress, telephone number, filmography, 
biography, profile picture  

• Technikausleihdaten:  
o Kontaktdaten des Ausleihenden (Vor- 

und Nachname, Hochschul-E-Mail-Ad-
resse) 

o Kontaktdaten des Abholenden (bei Ex-
ternen: Vor- und Nachname, Geburts-
datum) 

o Angefragte/entliehene Technik, Entleih-
zeitraum 

o Angaben im Kommentarfeld  

• Technology loan data:  
o Contact details of the borrower (first 

and last name, university e-mail ad-
dress) 

o Contact details of the person collecting 
the equipment (for external persons: 
first and last name, date of birth) 

o Requested/borrowed technology, loan 
period 

o Information in the comments field  
• Projektdaten • Project data  
• Verkehrsdaten (Logdaten und Sitzungscoo-

kies) 
• Traffic data (log data and session cookies) 

  
5. Kategorien der betroffenen Personen 5. Categories of data subjects 
Es werden die personenbezogenen Daten von 
Mitgliedern der Hochschule (Lehrende, Studie-
rende und Beschäftigte) verarbeitet. 

The personal data of members of the university 
(teachers, students and employees) are pro-
cessed. 

  
6. Empfänger der personenbezogenen Da-

ten 
6. Recipients of personal data 

Eine Offenlegung ist derzeit nur intern vorgese-
hen im Rahmen der Administration und Freiga-

Disclosure is currently only provided for inter-
nally in the context of administration and re-
lease procedures. For troubleshooting of the 
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beverfahren. Zur Fehlerbehebung der Projekt-
management- und Technikverleihplattform 
werden die Daten mit dem Softwareentwickler-
Team an der Filmuniversität Babelsberg KON-
RAD WOLF, Marlene-Dietrich-Allee 11, 14482 
Potsdam geteilt. 

project management and technology rental 
platform, the data is shared with the software 
development team at the Filmuniversität 
Babelsberg KONRAD WOLF, Marlene-Dietrich-
Allee 11, 14482 Potsdam. 

  

7. Übermittlung von personenbezogenen 
Daten an ein Drittland 

7. Transferring Personal Data to a non-EU 
Country 

Derzeit nicht vorgesehen.  Not planned at present.  
  
8. Dauer der Speicherung der personen-

bezogenen Daten  
8. Storage period for personal data 

Wir speichern Ihre personenbezogenen Daten 
nicht länger, als es für den festgelegten Zweck 
der Verarbeitung notwendig ist.  

We do not store your personal data longer than 
is necessary for the specified purpose of pro-
cessing. 

Die Technikausleihdaten und Projektdaten wer-
den nach zwei Jahren nach Projektabschluss ge-
löscht. 

The equipment rental data and project data will 
be deleted two years after the project is closed. 

  
9. Betroffenenrechte 9. Rights of the data subject 
Hinsichtlich der Verarbeitung Ihrer personenbe-
zogenen Daten stehen Ihnen als einer betroffe-
nen Person die nachfolgend genannten Rechte 
gemäß Art. 15 ff. DSGVO zu:  

Pursuant to articles 15 et seq. of the GDPR, you, 
the data subject, are entitled to the following 
rights concerning the processing of your data: 

• Sie können Auskunft darüber verlan-
gen, ob wir personenbezogene Daten 
von Ihnen verarbeiten. Ist dies der Fall, 
so haben Sie ein Recht auf Auskunft 
über diese personenbezogenen Daten 
sowie auf weitere mit der Verarbeitung 
zusammenhängende Informationen 
(Art. 15 DSGVO). Bitte beachten Sie, 
dass dieses Auskunftsrecht in bestimm-
ten Fällen eingeschränkt oder ausge-
schlossen sein kann (vgl. insbesondere 
Art. 10 BayDSG). 

• You can ask for information about 
whether data concerning you is being 
processed. If this is the case, you are 
entitled to information about which 
data is processed and other information 
relating to the processing (article 15 of 
the GDPR). Please note that this right to 
information can be restricted or ex-
cluded in certain cases (see in particular 
article 10 of the BayDSG). 

• Für den Fall, dass personenbezogene 
Daten über Sie nicht (mehr) zutreffend 
oder unvollständig sind, können Sie 
eine Berichtigung und gegebenenfalls 
Vervollständigung dieser Daten verlan-
gen (Art. 16 DSGVO). 

• If the personal data concerning you 
is/has become inaccurate or incom-
plete, you can request that this data is 
rectified and/or completed (article 16 
of the GDPR). 

• Bei Vorliegen der gesetzlichen Voraus-
setzungen können Sie die Löschung Ih-
rer personenbezogenen Daten (Art. 17 
DSGVO) oder die Einschränkung der 
Verarbeitung dieser Daten (Art. 18 
DSGVO) verlangen. Das Recht auf Lö-
schung nach Art. 17 Abs. 1 und 2 
DSGVO besteht jedoch unter anderem 

• If the legal requirements are met, you 
can request that your personal data be 
deleted (article 17 of the GDPR) or pro-
cessing of your data be restricted (arti-
cle 18 of the GDPR). The right to dele-
tion pursuant to article 17 (1) and (2) of 
the GDPR does not apply in certain 
cases, however, such as if the pro-
cessing of personal data is vital for the 



 

Datenschutzhinweise Projektmanagementsystem TONGA HFF München  Seite 4 von 4 
Der englische Text in diesem Dokument dient lediglich als Information über die Inhalte des zugehörigen deutschsprachigen Dokumentes. Rechtsverbindlich ist allein die Ausfertigung in 
deutscher Sprache.  
The English text in this document only serves the purpose of providing information on the contents of the corresponding German text. Only the German text is legally binding. 

dann nicht, wenn die Verarbeitung per-
sonenbezogener Daten erforderlich ist 
zur Wahrnehmung einer Aufgabe, die 
im öffentlichen Interesse liegt oder in 
Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt 
(Art. 17 Abs. 3 lit. b DSGVO). 

performance of a task that is in the pub-
lic interest or is performed in the exer-
cise of official authority (article 17 (3) 
point b) of the GDPR). 

• Wenn Sie in die Verarbeitung eingewil-
ligt haben oder ein Vertrag zur Daten-
verarbeitung besteht und die Datenver-
arbeitung mithilfe automatisierter Ver-
fahren durchgeführt wird, steht Ihnen 
gegebenenfalls ein Recht auf Daten-
übertragbarkeit zu (Art. 20 DSGVO). 

• If you have consented to data pro-
cessing or there is a contract concerning 
data processing and data is processed 
automatically, you may be entitled to 
data portability (article 20 of the 
GDPR). 

• Sie haben das Recht, sich bei einer Auf-
sichtsbehörde im Sinn des Art. 51 
DSGVO über die Verarbeitung Ihrer per-
sonenbezogenen Daten zu beschweren. 
Zuständige Aufsichtsbehörde für bayeri-
sche öffentliche Stellen ist der Bayeri-
sche Landesbeauftragte für den Daten-
schutz, Wagmüllerstraße 18, 80538 
München. 

• You are entitled to file a complaint con-
cerning the processing of your personal 
data with a supervisory authority as de-
fined in article 51 of the GDPR. The per-
tinent supervisory authority for the Ba-
varian public service is the Bavarian 
Data Protection Commissioner, 
Wagmüllerstraße 18, 80538 München. 
In addition to the right of appeal, you 
can also seek a judicial remedy. 

Widerspruchsrecht Right of objection 
Aus Gründen, die sich aus Ihrer besonderen Si-
tuation ergeben, können Sie der Verarbeitung 
Sie betreffender personenbezogener Daten 
durch uns zudem jederzeit widersprechen (Art. 
21 DSGVO).  

For reasons arising from your particular situa-
tion, you may also object to the processing of 
personal data concerning you by us at any time 
(article 21 of the GDPR).  
 

Sofern die gesetzlichen Voraussetzungen vorlie-
gen, verarbeiten wir in der Folge Ihre personen-
bezogenen Daten nicht mehr. 

If the legal requirements are met, we will subse-
quently no longer process your personal data. 

  
Sollte von den oben genannten Rechten Ge-
brauch gemacht werden, prüft die öffentliche 
Stelle, ob die gesetzlichen Voraussetzungen 
hierfür erfüllt sind. 

If you choose to exercise the rights stated 
above, the public office will check whether the 
legal requirements for doing so have been met. 

  
10. Änderung unserer Datenschutzbestim-

mungen 
10. Amendments to our data protection 

declaration 
Die HFF München behält sich vor, diese Daten-
schutzerklärung anzupassen, damit sie stets den 
aktuellen rechtlichen Anforderungen entspricht 
oder um Änderungen unserer Leistungen in der 
Datenschutzerklärung umzusetzen, z.B. bei der 
Einführung neuer Services.  

We reserve the right to change this data protec-
tion declaration to accommodate changes to 
legislation or changes in the services we provide 
(e.g., if we introduce new services).  

  
Bei Fragen können sich Interessierte vertrau-
ensvoll an den Datenschutzbeauftragen wen-
den.  

If you have any further questions, please feel 
free to contact the Data Protection Officer.  
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